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Erstarrung (Numbness)

Text by Wilhelm Müller (1794-1827)
Set by Franz Peter Schubert (1797-1828), from Winterreise, op. 89, #4 (D. 911, #4)

Ich such' im Schnee vergebens
    

I search in-the snow in-vain
(I search the snow in vain)

Nach ihrer Tritte Spur,
   

after her footsteps' trace,
(for a trace of her footsteps,)

Wo sie an meinem Arme
Durchstrich die grüne Flur.

Ich will den Boden küssen,
Durchdringen Eis und Schnee
Mit meinen heißen Tränen,
Bis ich die Erde seh’.

Wo find’ ich eine Blüte,
Wo find’ ich grünes Gras?
Die Blumen sind erstorben
Der Rasen sieht so blass.

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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